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INTRODUCTION

By determining our theme we meet the first difficulty of
dealing with the problem of definiteness: what do we mean by
the term definiteness. The meaning of this terminology causes
problems and needs explanations in Hungarian';- its nﬁherous
particularities connected with definiteness impelled me to
study the question more int«nsively —— in which we have only
one accepted term: hatdrozottedg 'definiteness, determination®.
Quite else is denoted with it depeiiding on whether it is the
object or the subject of the sentence which 1is qpalifiedvas
"hatdroaott, *definite’”, and it is not certain at all that the
head of a subordinate construction is "hatdrozott, ’definite’"”
even if it is preceded by a "meghatdrozd", ‘determiner’. —
To choose the right términoiogy needs ex lanations:. in English,
too, in which definiteness and d#termznedneaa often used as
synonyms are rivals to each other even as basically used terms,
— not mentioning the particular formation of terminologies
that emphasizes a certain aspect of the phenomenon studied.
(Collinson 1937.) ,

We prefer the expression definiteness, as we wish to
examine above all the grammstical_nature of definiteness, the
most apparent signs of which in a gkeat'number of languages
are the definite — and indefinite ——-articles constituting
a distinct word class.

We have to preclude the possibility of using the term
determinedness also for the reason of its close connection
with the conception of "determinatioﬁ" interpreted similarly
in several ways. Modern approach to this subject discovers
"determination” as a process during which a noun is determined
by one of the items of the word class called determinatives
(Krdmsky 1972, 44.) or determiners (Stephanides 1974, 3pp.)

id est we make up a nominal construction including this spe-
cial defining element in it. According to the determiner’s



definiteness or indefiniteness determination is duplex, tco.
Further we use determinedness to denote the state of nouns
into which they get through any "determination" mentioned
above. '

We emphasize the difference between determinedn:ae and
definitenese to make it clear ~— as it will be discovered
further on — that, in our opinion, arficles may not be iden-~
tified with the items of tne word class called determiners,
even less ‘can they be ranged among any of the subgroups
of_the word class of adjectivea. (Stephanides after Bloom-
field holds a somewhat different opinion about:it.) '

T T feel barthuiarlyzjndebted'tp Prof. LAsz16 Deme for -
His interest in my work and hie readiness to help during the
whole project. Special acknowledgements. are due to Prof.
Sadndor RAroly for his critical remarks. Acknowledgements are
also due to Jinos Wodala for the translation of the Hungarian
text, and to L&szl6 Matzké for the revision of the English
manuscript.



THE FUNCTION OF THE ARTICLES

1. As 1t 18 the article that expresses definiteness
most clearly, 1t was obvious that after discovering the func-
tion of articles scientists considered the problems of the
nature of definiteness as solved. The function of articles
in speech was studied by ancient grammarians, too, on the
. basis of Ancient Greek. Dionysios Thrax ' approached the func-
tion of ‘articles (16}&pepcv) through comparison between the
expressions with articles and the expressions without arti-
cles. Later on, in languages in w'dch other types of articles
also develdped, the comparison of vafioua expressions con-
structed by the aid of Aifferent articles seemed to be a
suitable working method.

. . The fact that .articles had been considered for a long
time as the only possibility to expres: definiteness led to
misconclusions in two ways. On the one hand, some scientists
regarded the languages that have no articles in their struc-
ture as unable to express any subtle differences in meaning
such as definiteness; these languages arec consequently called
primitive; on the other hand, as in different languages arti-
cles considering their form and function show many features
that are characteristic only of the lahguage_in question, the
.differences in judging both the general function of articles
and the essence of definiteness resulted in contradictions.
Today, luckily, it is clear that tofestablish a hilerarchy
among- the grammars of languages according to their state of
development is impossible., To prove the various functions the
articles are able to fulfil even within one language and their
highly different usage in Certain languages, let us examine
more closely the well-known and most generall: used definite
article.



1.1. Semantically, the definite article has the pos-
sibility either to concretize:
The cat stole the sausagel
or to generalize the meaning of the noun actualized by it:
The cat is an animal. T
Its use for concretizing the meaning can be jnatified either
by the common knowledge deriving from the. situatlon (e. g.
we say at a well-laid table:) '
Pass the salt, pleasel
or by ‘the context — 1f you like “the second mentioning
(Moravcsik 1969, 65.): '
Two children are bathing in the
river: a- hoy and. a g1 r l. The boy
may be six, the girl is younqer, —
or by the common knowledge shaped by preliminaries that arxe
opmpletely independent of the qiven spe :ch situation: 4
The Party determined the next tasks.

Our examples show these contradictory eemantical func-
tions of articles, the differently oriented heterogeneous
nature of references within one language, and if this lan-
guage were not English but Hungarian or German, we should
see the article in them varied to the same extent. — -
Language comparison also reveals that in some languagee:aré
ticles are used in the ‘same semantical position in which,
their usage is considered unnecessary in other'ianguages;

In English, for example, we don’t use the definite article
with proper names, as their definiteness is evident., In Ita—.
lian, however, — for the same reason of the palpability of
definiteness — articles are used to emphasize definiteness
not only in familiar usage (as it is characteristic of the
Hungarian language, too: "Megjdtt a Janesil"), but also when
naming widely-known personages: il Sforaa, il Dante.



1.2. The function of the definite article as a gram-
matical auxiliary lexeme may be even more heterogeneous gram-
matically.

1.2.1, The system of grammatical relations that forms
the basis of our next section was worked out by L&szl16 Deme
in his book entitled "A beszéd és a nyelv" (*Speech and Lan-
guage’ Budapest, 1976). Deme postulates the .fact that "the
world {...] is the-system of existing substances [...]" in

‘which "the elements and items of reality are in different
relations with one another. These relations are, of
course, comprehénded by our mind; thus the development of those
elements, devices and procedures that help to express the re-
lationé of things-was inevitable in the instrument of our
speaking: in the language. The relations they denote are, of
course, not real, but grammatical one 51
they are neither indepeﬁdent of those of'reality non are
they identical with them (37-8. spaced letters are after the
original). A :

Devices and procedures for expressin’ relations are
needed, on the one hand, when we have to insert in a sentence
with a descriptive force new sentence elements reflecting new
circumstances that cannot be sufficiently expressed by an in-
dependent pa;t'of_épeech_(é;”g. we are going to express an ad-
verbial phrase or an object with a noun originally suitable
fbr,the expression of the subject), on the other hand, when
*those moments are beginning to manifest themselves which have
no direct references to reality but characterize the speaker’s
(objective) relation or (subjective) relationship to it" (38).

" Relative meanings can be expressed in different languages
—-  and even within one language — in séveral ways. The most
important -and most'frequent ways in the Indo-Eufbpean and Finno~
~Ugric languages are the following: ‘

1. By analytical method, i. e. by means of a formally inde-
pendent morpheme (= auxiliary lexeme):
by John; with you; ’
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2. By synthetical method, by the use of affixes accessory
both in their form and meaning:
‘ note — notes — noted;
3. By the use of inflections, 1. e. by means of alternatives
of the basic lexeme that are engaged to fulfil certain functions:
urite — wrctes
4. Without any formal means, by the aid of positional rules;

Subject Predicate Indirect object' Direct object
Jack ) . gave Kate u little .dog.
The 1ittle dog  was afraid.
Kate _ gave the little dog 8 lump of sugar.
The little dog ate 1. the sugar.

The relations realized by different methods may operate
on various functional planes according to
the nature of relation expressed in them by linguistic forms.

1/ 1If the lexeme marked with a device or procédure of rela-
tion goes over as a result to function as a new sentence element,
the grammatical means used'belong'to"the relative
pl an e,  Such are the changes of Latin and Russian nouns in
declension, the prepositions, the postpoéitions, and the suf-
fixes of the Hungarian advef?ial changes.,

"2/ 1In Indo-Europeén languages, hdweyer, adjectives are de-
clined not with the purpose to'fulfil their attributive func-
tion in the ‘sentence, but acéording'to_what'part of the sentence
they qualify: adjectives are declined not with the purpose but
as a consequence of fulfilliing their function in the sentence.
The device or procedure marking relation in this case operates
onthe congruative plane, anditsaimis to
make the lexeme agree with the glosseme which it refers to. Con-
jugation that serves the agreement of verbs with the subject has
a similar function. .

3/ The expression of the mood and tense of verbs is also a
relating procedure but they do not denote the function of cer-
tain glossemgs within the sentence; they point out of the sen-
tence construction: they inform us "about factunal or actual
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(timely)moments connected with the speaker or speech" (43).

They belong therefore to the informative Pl ane.
The mood of verbs shows (thus in tha main sentence basically)
the speaker®s attitude to the moment of reality described in

the sentence: whether he considers the relation indicated be-
tween the subject and the predicate actually existing (indic-
-ative), desirable (imperative), probable (potential), as a re-
ality dependig on condition, or as an irreality (conditional
moods). In comparisoh to the moment of speech the speaker’s sub-
jectivity is reflected also in the tense of the verb; tﬁe use of
the appropriate tense reflecting time relations among the events
described is motivated, however, by objective circumstances. —
The plural of nouns also 1nforms us about objective relations
that are independent of the speaker.

The most important common feature of all means of informa-
tive plane is the fact that they do not determine by themselves
which part of sentence -the basic word marked by them belongs to

4/ The devices and procedures markihg relations either on the
relative, congruative or informative plane have no influence

upon the part-of-speech value of the basic lexeme, on the contrary:

the certain means are specifically characteristic of the nature of

the basic word as a part—of—spéech; : The fact that we should place

the semantic content expressed by the basic word into the sentence

in a fuhction that is basically unfamiliar with the part-of-speech

the basic word belongs to, occurs frequently: e. g. when verbal
meaning appears as subject, object, adverbial phrase or attribute
in the sentence. Verbs, however, as parts of speech that have the
original verbal meaning, are unsuitable for any other function
in the sentence but for a predicative one. In order to use them
in a different function we have to alter their part-of-speech
value in a way that their basic meaning should remain unchanged.
Those devices and procedures that form such means out of the
basic word the grammatical features of which fit differently
into the sentence operate on the mutative plane.
Their most preénant representatives are the suffixes of parti-
ciples.
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It is characteristic of all the four above mentioned types
of grammatical relation that their formal means appear only in
the glosseme constructed properly for fitting into a sentence:
either because they denote the quailty of the sentence element,
or because they carry the additional information that is preva-
lent only at the actual use of the lexeme. (The procedure express-
ihg relation by the positional rule is feasible, of course, only
in the sentence.) The morphemes operating on these planes have
only the value of denoting grammatical relations. That is why
Lasz1l6 Deme calls them grammeme s. Ir such a way he

-draws a sharp line between the grammemes and another group of
relation-denoting morphemes that do not function on the level
of usage, in the sentence, but on that of the word-stock: by
forming new lexemes they take part in increaeing the number of
lexemes. They are called formemes that, unlike gram-
memes, modify the meaning of the basic word, either they alter
its part-of-speech'value or not. E. g.:
lexeme + grammeme - in Hungarian:

drea (verb) — d&pres + t + e ‘(basic word + Past tense + Vx3Sg)
dres + ni (basic word + infinitive ending)
dres + ve (basic word + gerund ending)
éra + ¢ (basic word + participle ending)
‘in Englfsh:
feel (verb) — feel + e (basic word + Vx3Sg)

feel + ing (basic word + gerund ending)
in Hungarian:
dres *feel’ — drs dkeny *sensitive’

lexeme + formeme —
+

€res + tet *make feel’
+

érs et *sensation’ "
in English
feel ~—+ feel + @gr ’organ of touch in certain animals *?

feel + ing ?emotion?

1.2.2. I1f we compare the possibilities of the use of the
definite article with the requirements of the certain functional
planes we learn the following:
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In some cases, the only proof of the changed case of the
noun seems to be the article and it becomes therefore a standby
on the relative plane of grammatical relations.

E. g. in German: nominative -——  der Mann,
. accusative — den Mann,
dative  — dem Mann.

In such cases articles can be uséd with proper names in German,
too: der Tod des Sokrates. — Every other words used as nouns are
declined by the aid of articles in Rumanian, too. (Adam—Balazs,
1962, 61.) ’

In close connection .th its previous function, the article
may influence the realization of the attributive congru-
ence, It 13 a well-known fact that in German the usage of the
strong and week adjectival declensions depends on the presence or
absence of the article. — Articles may be instrumental in denoting
the gender and in gerrning the agreement between adjectives and '
-nouns based on gender even in languages in which the different
types of nominal declensions .are gsepar«sted by their endings, gen-
erally. In Italian: regularly <l ottimo amico ~7a ottimg amica

but il noto cant:inte ~ la nota cantante.
The fact that the nouns ending in -a are of feminine gender, and
the nouns ending in -o0. are of hasculine gender seems to be gener-
ally accepted in Spénish, and yet: el hermoso dia but lag hermosa ’
"mano; only the‘arﬁicle indicates the gender of nouns ending in ~2:
el ¢hocolate ~ la parte.

Congruence may also be substituded by the article if it makes
the word, otherwise undeclinable, suit the noun, thus strengthening
the unity of the word construction. Several examples of it are

found in Ancient Greek, e.g.: % etg tdc Adfivag 86d¢c.

in languages in which the gender of nouns is denoted by arti-
cles it is very frequent that the plural of nouns is expressed only
by the forms of the article — but it is always shown in the form
of the article. In such cas€s, the article as. the only exponent ol
the relation of plurality becomes a morphological device on the
informative functional plane. In German: dag Feunr -
die Feuer; in Italian: 7l lapis ~ ¢ lapis, la citta - 7o citta;

in Spanish: el cactus ~ los cactus, la tesis. ~ las tesis.
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In French a distinction between the singular and plural of nouns
is made in writing, but in speech they are distinguished, in most
cases, only by the articles.

At last, articles may also fulfil a function similar to word
formation when, as means of occasional conversion they are used to
form nouns. According to the grammatical rules of the Rumanian
., language, for example, any part-of-speech may fulfil a-nominal
function when used with an article. This method of noun formation
may indicate different characteristics according to the inner struc-
_ture and partial systems of certain languages.

Obviously,_the English definite article functions on the
'l‘e x 1 cal plane, because the presence of the article may be
a criterion of the nominal quality of the word when'we tfy to dis-
tinguish the'polysemantic'ahd formally identical words that are
used both in verbal and nominal meaning}

Take the lead ~ Lead the way.
Similarly the change laben ~ das Leben* .in German has a lexical
value and quality,. because, in both’ cases, together with the
changed ability of the word to fit into the sentence (i.e. with
its part-of- speech value) the quality of its complements also
"changes (part-of speech character).

in English: . e asily leqd "8 O m ebod y -— but:s
) . to fight out"theA t h ree t o one lead;
in German: . g 1. u c kl1ich. leben' — butx‘

.Vdae gliic k 1 1 che Lebeny
in Hungariah: ‘Minde z t . 8szintén ezdnom-bdnom -—
but’ Unalmas as & r 8 k 8 s-  sadnom-bdnon.

The article, hete, has a function that {s otherwise characteristic
. of forme me s, .

Adjectives, nevertheless, become nouns in Hungarian and Ger-
man more easily without such a radical change. Though they take
over the substantival meaning of the omitted noun, they evoke in

- e s e .. - - ~

# The capital letter of the noun is merely a conveution {n
writing, registrating properly the grammatical conversion,
.in speech, however, it has no distinguishing role.
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our mind the quality and attribute of this noun and refer to it
only indirectly not by a change of their meaning but by modifi-
cation of their denoting value. They operate one level higher
in the sentence, fulfilling the function of the qualified word
but their complements do not necessarily change, their part-of-
-speech character remains. Articles, in such cases, fulfil the
‘fﬁnction of grammemes operating on the mutative plane.
In Hungarians <Fruits arrived on an assembly line.> 4 hibdsat ki-
vAlogatték, s csak a tel jesocn egdasssdgaesek
kerlltek l4d&kba. °The damaged were picked oﬁt and only
the entirely unhurt [ones(!)] were put into boxes.’
The reference of the quality to the thing carryipg it is
more obviocus in languageS'Ln'which articles show the difference
in gender, e. g. in German: Die Blonde ist sympathisch dem Braunen,
In this'reapect, the most significant is the Spanish language in
which the neuter gender has lost its importance almost completely,
the article occurs with a neuter gender exclusively in this muta-
tive function when the adjedtive,'numéral or pronoﬁn is substan-
tivized by means of abstraction (V. Macchi, 103.):

lo bueno — ’das Gute, the good thing’

lo pasado — ‘the Past [Tense])’

lo unteco -~— “the only [thing we can do for ex.]’
lo mio -~ ‘das Melnige, mine’.

2. The definite article is only one type of article, and
altough the above-mentioned phenomena have been exemplified both
by prepositional and postpositional (in Rumanian) articles I could
not say that I have exhausted the problematics of the function of
articles by the above enumeration. Nevertheless, my aim was to
suggest the wide range of possibilities the theme had. In every
languages, the way of using the articles is clos=ly .connected-
with all the other partial systems of the language, its usage is
dependent on them. Whichever of the above-mentioned functions is
taken into consideration, in a changed semantical situation all of
them can be fulfilled by other grammatical means (e. g. by a pro-

noun), many functions, however, must be excluded in certain lan-
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guages (e. g. the declension of articles and their agreement
with nouns in the Hungarian and English languages). We have
not found among these functions that common thing that would
be characteristic of all the articles and only the articles
alone. There are long passages devoted to the function of
articles in the grammars of certaln languages but grammarians
are reluctant to give any definition of the article in general.
Krdmsky in 1972 could still validly quote Hodler's statement
made in 1954 that "the investigation of articles is still in
its beginnings" (29).° )

VIEWPOINTS OF THE ANALYSIS OF DEFINITLNESS

The different usage of articles in certain languages may
explain in itself the various interpretations of the term defi-
nitenees. Our topic can be approached not only from the point
of view of form but also ol content; and there can be other
aspects of this set out as well.

The language conception based on ligic had early stated
that linguistic definiteness reflected the opposition of the
individual. and the general.,  Linguistics
borrowed the concept and the term "determination" from logic,
and since there is a close connection between the narrowing of
the conceptual spheie by determinants and the possibilities of
the usage of various articles playing a role in the linguistic
formation, the expressions with definite and indefinite articles
in certain steps of narrowing the conceptual sphere were con§1d—
ereé as degrees of determination. '

Individualization, howewver, proved to be insufficient Initself
to explain definiteness from the point of view of the content.
Language conception having the greater interest in psychology soon
discovered that definiteness was inseparable from the criterion
of "being known" that was referred to as familiarity.
It was Collinson who first noticed familiarity having different
linguistic consequences according to the fact ‘whether it was the
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speaker®s, the listener’s or their common knowledge that had
supported the statement.

There are often similarities between the articles and other
linguistic means both semantically, morphologically and syntac-
tically, moreover they may mutually preclude the possibility of
each~other®s usage, this is why many grammarians separate a

'speelgl'kind of word-group within the word class of adjectives
and they assign the articles also to’this‘word-group which is
caiied by them “determiners”; (E.g. L. éipomfield 203-6.) There
ere pfonouns, adjectives, sumerals also ranged beside the arti-
cles among the members of this group, moreover, as being the
equivalents of English posseseivehpronouns Hungarian possessive
perSonal endings are also mentioned here (Stephanides passim);
al;ﬁOugh:in certain'lanquaées the set of the words that can be
aasigned.te the group of "determiners® highly dependent on their
morphological and syntactical natupe. Bloomfield emphasizes that
fqr'ekample in Italian the possessive pronoun cannot be a "deter-
miner”, as it can beﬁused-LO'mako-up a construction quite dif-
ferently from the English rules (205). In German, too, there are
only few pronouns that are drawn togethcr with the articles in a
common group, — it is true, however, that they are collectively
called "Artikel" (1n Kallmeyer, 1974. 235).

The analysis of the content of definiteness and determined-
-ness. and the - widening of grammatical means that are connected
with definitenees made .the study of expressing definiteness pos-
sible even in those languages in which there were no articles or
eny other defining expedient like, for example, the objective
conjugation of verbs. The significancc of definiteness in the
functional sentence perapective was also discovered and aftep
the first excesses its real. place was determined (Jan Firbas,
Lasz16 Dezs3d), and important results were achieved both in the
field of'contrastive‘linguistics and that of teaching foreign
languages (Usszevet& nyelvvizsgdlat; Szerbhorvit-magyar kontrasz-
t{v nyelvtan; Al‘ehina; Stephanides etc.).

Contextual grammar also pays increasing attention to the
linguistic consequences of definiteness: as being the main source
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of pronominalization and the completion of defectiveness in

the sentence and a significant cohesive force it has an im-
portant role in the linguistic examinations that point out

of the sentence (I. Bellert; U. Figge; in Hungarian: F. Kiefer;
Cs. Pléh—K. Radics; L. Antal; K.E. Kiss etc.).

The category of definiteness is studied more deeply than
the mere examination of its usage by Edith A. Moravesik and
Jifi Krdmsky. They both are interested in the variety of gram-
matical means connected with definiteﬁesa. Moravcsik collected
them in 100 languages s0 as to determine their main character-
istics; Krdmsky established the typology of the world’s lan-
guages according to which means ére used in them to express
the fact of definiteness or indefiniteness. They contributed
valuable statements on'the problem of the discovery of the
essence of the category of definiteness and the especific func-
tion of the article, but the theme has not been exhausted yet.
Moravesik who sees.the essence of definlteness in the "second
mentioning"” and considers the sentences in which definiteness
is based not on the content but on the situation as ungrammat-
ical (65) leaves unsolved not only the problem of definiteness
of sentences standing at the beginning of the text but also the
indefinite quality of the possessed noun in certain languages
(70). According to Krdmsky'’s conclusion the category of defi-
niteness "is based on the opposition of the individual and the

“genus” and it is in close connection with the functional sen~-
tence perspective,and this definiteness "is something more then
a mere determination (as it is in determinatives) and it need
not be expressed by formal means only”. (My italics.)

A more exact description of the nature of definitenesslis
not only necessary but poosible as well, But the reader doesn’t
regard the other central issue of Krdmsky-monography as closed,
namely the definition of the article. While,'on the one hand,
he sharply distinguishes the articles from the pronominal "de-
terminatives”, on the-other hand, the differences are comﬁletely
blurred between the articles and other devices of grammatical
relations that are also important from the point of view of
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definiteness, namely certain affixes. After the analysis of
the usege of different types of "articles" — prepositional

or postpositional independent word, proclitic or enclitic
article — comes the characterization of those languages in
which the category of definiteness is expressed by nouns,
adjectival flectional endings or verbal forms, then he deals
with the definiteness expressed by intonation; after this
division, he summarizes all the langdagés in which none of

the means of definiteness meﬁtioned earlier can be found, un-
der the title of “Langu;g:s without Article", I.e.: if there
is in a language, for example, objective conjugation or if

the case-endings are attached to the noun or adjective on
certain conditions connected with definiteness, then this
language 1is not considecred by him a "language without arti-
cles”, or with other words, it also means that in the language
in question the objective conjugation or the case-ending con-
nected with definiteness may also be considered an article.
With this, hqwever; we ohliterate the specific features of both
of the definiteness and the article similarly to that if we '
had assigned it to "determinatives”.

We need an exact description of the essence of definite-
ness, its function in communication and its reflection in the
language not only in orde::to make the comparison and, in par-
‘ticular, the mastery of languages with different structure
easier; there are numerous phenomena in the languages we can
explain better if we have a. right view of this problem. To
neglect the significance of definiteness 1is a similar'mistake
to the overestimation of its function. Kiekbaev for example
presupposes in the Uralian.basic language the existence of such
definite variations of the root in which a #*~p, or *-t would
denote the definiteness of the noun or adjecéive. He considers
his argument justified by the Hungarian noun suffixes with an’
adverbial meaning: ~ba.~-be (’to, into’); -ban ~ -ban (*in’);
~tdl ~ tdl ("from’), nevertheless there are documents in the
Hungarian linguistic history‘to prove‘the fact that they devel-
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oped into suffixes from originally independent nouns through

the phase of their being postpositions.

In the remaining part
analysis of the meaning of
of content and form on the
take my native language as
principle, for there is an
expressing definiteness in

of my work I try to give a complex
definiteness from the point of view
level of speech and language. I

my starting point and controlling
especially_rich stock of means for
it.I try to avoid, however, the

generalization of such puenomena that are characteristic only
of Hungarian, therefore I amplify my observations with the

study of other .languages.



THE NATURE OF THE CATEGORY OF DEFINITENESS

I think the reason why there are rather different opinions
about the significance of definiteness, its universal quality
and whether it belongs to the categories of language or it is an
"aspect modification” is partly because of the difficulty the
various forms and functional diversity of applicable linguistic’
phenomena imply. This diversity has alreacd; been surveyed more
or less in the languages, nevertheless we have hardly any overall
harmonic picture developing from these details, probably because,
on the one hand, the viewpoints of the semantical and grammatical
approach to the problem are blurred, on the other hand, definite-
ness of a langue nature is rarely distinguished
from actualization of a parole nature.

To precede the discussion whether definiteness is a gram-

matical, a semantical or -perhaps a logical category, we have to
make it clear that 1ogical categories mMay not be the targets
of examination for a grammarian, — he must not avoid, hdwever,
employing the accomplishments of 1logic as far as they are
related to the way of objectivizing out thinking, 1. e. to lin-
gpal’moulding. -— ' As far as the linguistic side is concerned,
I consider definiteness as a semantical as well as grammatical
pategory,'but these two aspects are not necessarily congruent,
their numerdus points do not correspond to one another. There-
fore we have to examine the phenomerion in these two important
fields of linguistics according to the specific nature of the
field in question.

'Semantical definiteness may be justified in most cases by
the presence of the appropriate linguistic exponent, its ab-
sence, however, does not indicate semantical ‘ndefiniteness —
conslder the definite quality of the 1lst and 2nd person, in spite
of the fact that together with the object in the lst and 2nd
persons the.same forms of the verb are used in the Hungarian
language as with the indefinite object in 3rd persons:



- 22 -

Lehet; hogy valakit Idtoitt, de biztusan

nem engenmn ldtott.
Similar is the usage of nouns without articles in such English
sentences as:

Father told me.

The mixture of semantical and grammatical references is

- reflected by the conception that consideres definiteness as a
category of verbs and adjectives besides nouns (cp., Krdmsky
30). The so called week declension of adjectives in